Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32001D0224(02)

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS LĒMUMS

(1998. gada 1. decembris)

par to, kā Eiropas Centrālā banka veic atsevišķus uzdevumus, kas saistīti ar vidēja termiņa finanšu atbalstu dalībvalstu maksājumu bilancei

(ECB/1998/NP15)

EIROPAS CENTRĀLĀS BANKAS ĢENERĀLPADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu (turpmāk “Līgums”) jo īpaši tā 109.L panta 2. punktu,

ņemot vērā Eiropas Monetārā institūta statūtus (turpmāk “EMI statūti) un jo īpaši to 6.1. panta trešo ievilkumu,

ņemot vērā Eiropas Centrālo banku sistēmas un Eiropas Centrālās bankas statūtus (še turpmāk “Statūti”) un jo īpaši to 47.1. panta pirmo ievilkumu;

tā kā

1) Eiropas Monetārā institūta Padomes (EMI Padome) 1995. gada 2. maija Lēmumā Nr. 8/95 paredzēts, ka Eiropas Monetārajam institūtam (EMI) jāveic uzdevumi, kas minēti Padomes 1988. gada 24. jūnija Regulas (EEK) Nr. 1969/88 11. pantā;

2) saskaņā ar 1998. gada 23. jūnija Lēmumu ECB/98/NP2 Lēmums Nr. 8/95 paliek spēkā un ir piemērojams pilnā mērā ne vēlāk kā līdz dienai tieši pirms trešā posma pirmās dienas;

3) divu tādu vidēja termiņa aizdevumu atmaksāšanas termiņš, ko Eiropas Kopienas piešķīrusi Itālijai saskaņā ar Regulu (EEK) Nr. 1969/88, iestājas 2000. gadā;

4) EMI uzdevumi attiecībā uz aizņēmumu un aizdevumu darbību administratīvu vadību, sniedzot vidēja termiņa finanšu atbalstu dalībvalstu maksājumu bilancēm, turpmāk būs jāveic Eiropas Centrālai bankai (ECB). Lai pārvaldītu šo vidēja termiņa finanšu atbalstu, ECB jāturpina piemērot Lēmums Nr. 8/95 no trešā posma pirmās dienas,
IR PIEŅĒMUSI ŠĀDU LĒMUMU.

1. pants

1. Ievērojot šā panta 2. punktu, Lēmumu Nr. 8/95, kas saskaņā ar Lēmumu ECB/1998/NP2 paliek spēkā un ir piemērojams pilnā mērā līdz dienai tieši pirms trešā posma pirmās dienas, turpina piemērot no trešā posma pirmās dienas.

2. Še iepriekš 1. punktā minētā Lēmuma Nr. 8/95 noteikumos termins “EMI” lasāms kā “ECB”.

2. pants

ECB Valde veic visus šā lēmuma īstenošanai vajadzīgos pasākumus .

Frankfurtē pie Mainas, 1998. gada 1. decembrī


ECB priekšsēdētājs

Vilems F. Deizenbergs [Willem F. Duisenberg]

Papildinājums

EIROPAS MONETĀRAIS INSTITŪTS

Lēmums Nr. 8/95

par to, kā pārvaldāmas aizņēmumu un aizdevumu darbības, ko Eiropas Kopiena veic saskaņā ar vidēja termiņa finanšu atbalsta mehānismu

EIROPAS MONETĀRĀ INSTITŪTA PADOME (turpmāk “EMI Padome”)

ņemot vērā EMI statūtu 6.1. pantu,

tā kā

1) saskaņā ar tās statūtu 6.1. panta trešo ievilkumu EMI veic uzdevumus, kas minēti Padomes 1988. gada 24. jūnija Regulā (EEK) Nr. 1969/88, ar kuru ievieš vienotu mehānismu vidēja termiņa finanšu atbalstam attiecībā uz dalībvalstu maksājumu bilancēm
;

2) EMI ir ieviesis infrastruktūru, kas vajadzīga, lai institūts pats varētu pildīt šos uzdevumus,

VIENPRĀTĪGI NOLEMJ.

1. pants

EMI pilda uzdevumus, kas noteikti Regulā (EEK) Nr. 1969/88, saskaņā ar noteikumiem, kas aprakstīti turpmāk 2. līdz 8. pantā.

2. pants

Maksājumus, kas saistīti ar Eiropas Kopienas aizņēmumu un aizdevumu darbībām, veic, izmantojot kontus, ko EMI atver uz sava vārda.

3. pants

Summas, ko EMI saņēmis uz Eiropas Kopienas rēķina saskaņā ar aizņēmumiem, ko tā noslēgusi, tajā pašā valutēšanas dienā pārskaita uz attiecīgā aizdevuma saņēmējas valsts centrālās bankas norādītu rēķinu.

Summas, ko EMI saņēmis uz Eiropas Kopienas rēķina vai nu no valsts, kas ir saņēmusi aizdevumu, kā procentu maksājumu vai pamatsummas atmaksu, vai no dalībvalstīm, kas piedalās kādos refinansēšanas nolīgumos attiecībā uz aizdevumu, tajā pašā valutēšanas dienā pārskaita uz to personu norādītiem rēķiniem, kas atbilstoši ar Eiropas Kopienu noslēgtiem aizņēmumu nolīgumiem ir kreditori.

Ja dalībvalsts, kas uz laiku ir saņēmusi pilnīgu vai daļēju atbrīvojumu attiecībā uz maksājumu, ko tai ir pienākums nokārtot, vai attiecībā uz dalību refinansēšanas nolīgumos, vēlāk veic maksājumu vai nodod savu daļu Eiropas Kopienai, attiecīgos līdzekļus tajā pašā valutēšanas dienā pārskaita uz rēķiniem, ko norādījušas to dalībvalstu centrālās bankas, kuras piedalījušās refinansēšanas nolīgumos, proporcionāli to prasījumu summai pret Eiropas Kopienu.

4. pants

Par katru aizņēmuma vai aizdevuma darbību EMI savos grāmatvedības dokumentos atver sekojošus kontus:

1) Nostro konts ar virsrakstu “Aktīvi attiecībā uz .... , ko tur attiecībā uz ...” atbilstoši līdzekļiem, kas saņemti uz Eiropas Kopienas rēķina; 
2) konts saistību daļā, kas ir pretstats kontam, kas minēts 1. punktā; 

3) memoranda konts “Kopienas saistības attiecībā uz Kopienas aizņēmuma darbību”, kas vajadzības gadījumā sadalīts apakškontos atbilstoši atsevišķām dalībvalstīm kreditorēm attiecībā uz aizņēmumu; 

4) vajadzības gadījumā, memoranda konts “Kopienas saistības attiecībā uz Kopienas aizņēmuma refinansēšanu”, kas sadalīts apakškontos atbilstoši atsevišķām dalībvalstīm kreditorēm; 

5) Memoranda konts “Kopienas prasības saistībā ar aizdošanas darbību”.

Kontus, kas minēti 1. un 2. punktā, formē maksājumu naudas vienībās, un tos, kas minēti 3. un 5. punktā, - attiecīgo līgumu naudas vienībās.

5. pants

EMI iereģistrē finanšu darbības, kas aprakstītas šā lēmuma 3. pantā, to valutēšanas datumā, debitējot vai kreditējot iepriekš minētos kontus.

6. pants

EMI pārrauga aizņemšanās un aizdošanas līgumos noteiktos procentu un pamatsummas atmaksāšanas termiņus.

Piecpadsmit darba dienas pirms katra maksājuma termiņa EMI par to brīdina, tās valsts centrālo banku, kura ir parādā Eiropas Kopienai.

7. pants

EMI nekavējoties informē Eiropas Komisiju par darbībām, ko tas veicis uz Eiropas Kopienas rēķina.

Tas nosūta šos paziņojumus Ekonomikas un finanšu lietu Ģenerāldirektorātam Eiropas Komisijā.

8. pants

Katra kalendārā gada beigās EMI sagatavo zināšanai Eiropas Komisijai ziņojumu par finanšu darbībām, ko gada laikā tas veicis saistībā ar aizņēmuma un aizdevuma darbībām. Šim ziņojumam pievieno pārskatu par Eiropas Kopienas prasībām un saistībām, kas izriet no aizņēmuma un aizdevuma darbībām.
9. pants

Šis lēmums stājas spēkā 1995. gada 15. maijā.

Frankfurtē pie Mainas, 1995. gada 2. maijā


EMI Padomes vārdā

priekšsēdētājs

A. Lamfalusī [A. Lamfalussy]
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